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Unforgettable  

riding experience at 

the Winklerhotels!  

Large indoor riding 

arenas, two outdoor  

riding arenas, well- 

maintained boxes, 

and a comfortable 

riders’ lounge make 

our riding resort the 

ideal place to learn 

how to ride, and  

to experience the 

passion for horses. 

We also offer riding 

lessons at all levels 

and in all disciplines, 

from English to show 

jumping, dressage 

and Western.  

Oh the joy of riding... 

but you know that  

already! Start look-

ing forward to it...

Indimenticabili  

momenti a cavallo 

nei Winklerhotels!  

Ampi maneggi coperti,  

due open riding area,  

box ben curati e 

un’accogliente lounge  

per cavalieri e 

cavallerizze rendono 

il nostro resort il 

luogo ideale in cui 

imparare ad andare 

a cavallo e vivere 

appieno la passione 

per questa disciplina. 

I nostri corsi di monta 

inglese o western, 

salto degli ostacoli e 

dressage sono adatti 

a tutti i livelli.  

Eh sì, è questa la vera 

gioia sulla terra...  

ma lo sapete già, 

quindi preparatevi!

Unvergessliche 

Reitmomente in den 

Winklerhotels!  

Großzügige Reit- 

hallen, zwei Open- 

Riding-Areas,  

gepflegte Pferde- 

boxen und eine 

gemütliche Reiter-

Lounge machen 

unser Reitresort  

zum idealen Ort  

zum Lernen und  

Erleben, für die 

Leidenschaft Pferd. 

Dabei nimmt unser 

Reitunterricht alle 

Levels mit, egal ob 

Englisch, Springen, 

Dressur oder Western. 

Ja, das Glück der 

Erde, ... ach, ihr wisst 

schon, also freut 

euch drauf!
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R E I T E R L E B N I S 

A U F  H Ö C H S T E M 

N I V E A U

E S P E R I E N Z A 

E Q U E S T R E  A I 

M A S S I M I  L I V E L L I 

R I D I N G  

AT  T H E  H I G H E S T 

L E V E L S

O U R  F A C I L I T I E S  
2 indoor arenas,  

2 outdoor arenas  

and several 

well-maintained 

paddocks

Horse boxes  

(3 × 4 m) with  

Outdoor paddock 

(3 × 5 m)

Guest horse boxes  

available

Riders’ lounge  

with a relaxing  

atmosphere 
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U N S E R E  
A U S S T A T T U N G  
2 Reithallen,  

2 Außenplätze  

und mehrere  

gepflegte Koppeln

Pferdeboxen  

(3 × 4 m) mit  

Außenpaddock 

(3 × 5 m)

Gastpferdeboxen  

verfügbar

Reiter-Lounge  

mit Wohlfühl- 

ambiente 

I L  N O S T R O  
M A N E G G I O  
2 campi coperti,  

2 all’aperto  

e numerosi paddock 

ben curati

Box per cavalli  

(3 × 4 m) con  

Paddock esterno 

(3 × 5 m)

Box per  

cavalli ospiti  

disponibili

Lounge per  

cavalieri  

con accogliente  

atmosfera 

U N S E R E  P F E R D E  
Hannoveraner,  

Westfalen, Quarter 

Horses, Appaloosas, 

Noriker, New Forest 

Ponys, Deutsche  

Reitponys und  

Shetlandponys

U N S E R E  
R E I T S T I L E  
Englischreiten,  

Dressur, Springen  

und Westernreiten

B Ö D E N  &  
T E C H N I K  
Alle Reitböden  

sind mit dem  

Ebbe-Flut-System  

und Quarzsand  

ausgestattet,  

für optimale  

Bedingungen bei 

jedem Wetter

I  N O S T R I  C A V A L L I  
Hannover, Westfalia, 

Quarter Horse,  

Appaloosa, Noriker, 

nonché Pony New  

Forest, Pony tedesco  

da sella e Shetland

L E  N O S T R E  
D I S C I P L I N E  
Monta inglese o  

western, dressage e 

salto degli ostacoli

T E R R E N I  E  
T E C N O L O G I A  
Tutti i campi sono  

dotati di sistema  

“flusso e riflusso” e 

sabbia di quarzo,  

che garantiscono  

condizioni ottimali  

con qualsiasi  

condizione meteo

Skyline Arena:  

20 × 25 m

Mountain Arena:  

20 × 40 m

Open Riding Area I:  

30 × 15 m

Open Riding Area II:  

20 × 25 m

O U R  H O R S E S  
Hanoverians, West-

phalians, Quarter 

Horses, Appaloosas, 

Norikers, New Forest 

Ponies, German riding 

ponies and Shetland 

ponies

O U R  R I D I N G  
D I S C I P L I N E S  
English riding,  

dressage,  

show jumping and 

Western riding

A R E N A S  &  
T E C H N O L O G Y  
All riding surfaces are 

equipped with an  

ebb-and-flow system 

and quartz sand,  

ensuring optimal  

conditions in all 

weather
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Nicht nur ihre jahre-

lange Erfahrung und 

die große Passion für 

Pferde legen unsere  

fachgeschulten Instruc- 

tors Klaudia, Melanie 

und Chiara an den 

Tag, sondern auch 

eine große Portion an 

Feingefühl. So gehen 

sie ganz individuell 

auf deine Bedürfnisse,  

Fähigkeiten und 

persönlichen Ziele 

ein und schaffen eine 

vertrauensvolle und 

angenehme Lern- 

atmosphäre. 

Mit Geduld, großer 

Kompetenz und viel 

Freude im Umgang 

mit Pferd und Mensch 

steht das Wohlbefin-

den aller im Mittel-

punkt. Und damit  

das eine großen Ziel:  

wer am Ende der  

Einheit vom Pferd 

steigt, hat garantiert 

ein Lächeln im  

Gesicht. 

Le nostre istruttrici 

Klaudia, Melanie e 

Chiara non mettono 

in campo solo la loro 

pluriennale esperienza  

e la grande passione 

per i cavalli, ma anche 

una buona dose di 

sensibilità, così da 

rispondere in modo 

personalizzato alle 

tue esigenze, capacità 

e obiettivi personali e 

creare un’atmosfera 

di apprendimento 

piacevole e basata 

sulla fiducia. 

Pazienza, competenza 

e un gioioso rapporto 

con animali e persone 

pongono al centro  

il benessere di tutti  

con un unico  

obiettivo: scendere 

da cavallo a fine 

lezione con il sorriso 

sulle labbra. 

Our professionally 

trained instructors 

Klaudia, Melanie and 

Chiara bring years  

of experience and a  

profound passion  

for horses, together 

with an abundance  

of sensitivity and  

empathy. They tailor 

their approach to  

your individual needs, 

abilities and personal  

goals, creating a 

trusting, enjoyable 

learning environment. 

With their patience, 

expertise and genuine 

joy in working with 

both horses and 

people, they ensure 

that riding lessons 

are a pleasure for all 

concerned. And that 

brings us to one of 

the greatest goals 

of all: when the time 

comes to dismount, 

every learner leaves 

with a smile on their 

face. 

K L A U D I A 

M E L A N I E 

C H I A R A
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Longen-Unterricht 

für Anfänger

Lezione alla longia 

per principianti

Long lining lesson  

for beginners

2 0   M I N ,  5 2   €

Sitzschulung für  

Fortgeschrittene

Correzione della 

postura per avanzati

Seat correction  

for advanced riders

2 0   M I N ,  5 2   €

Cavaletti:  

Stangenarbeit mit  

kleinen Sprüngen

Cavalletti:  

esercizi con le barriere  

e piccoli salti

Cavaletti:  

pole work and  

small jumps

4 5   M I N ,  8 2   € 

Springeinheit 

Lezione di salto  

a ostacoli

Jumping lesson 

4 5   M I N ,  8 8   €

Ausritt für  

Fortgeschrittene 

(max. 3 Personen)

Passeggiata a cavallo 

per cavalieri avanzati 

(massimo 3 persone)

Trail riding for  

advanced riders  

(max. 3 participants)

5 0   M I N ,  8 2   €  

1 1 0   M I N ,  1 3 8   € 

Box für Gastpferde 

(inkl. Futter, pro Tag)

Box per cavalli  

ospiti (mangime  

incluso, al giorno)

Guest horse box  

(incl. feed, per day)

5 0   €

Private Reiteinheit 

(Englisch, Dressur 

oder Western)

Lezione privata 

(monta inglese, 

western o dressage)

Private riding lesson 

(English, Dressage,  

or Western)

4 5   M I N ,  8 2   €

Gruppenunterricht  

für Fortgeschrittene 

(max. 3 Personen)

Lezione di gruppo  

per cavalieri avanzati  

(massimo 3 persone)

Group lesson for 

advanced riders  

(max. 3 participants)

4 5   M I N ,  7 2   €

R I D I N G  I S  N O T  J U S T 

A B O U T  T E C H N I Q U E ; 

A B O V E  A L L ,  

I T  I S  A  M AT T E R  O F 

B U I L D I N G  T R U S T  

A N D  A  C O N N E C T I O N 

W I T H  T H E  H O R S E .
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Ponyreiten 

Cavalcata sui pony 

Pony riding

2 0   M I N ,  3 0   €

F
U
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ID
S !  N E W

Pony-Abenteuer:  

Striegeln, Freundschaft 

und erste Ritte

Avventure con i pony: 

strigliatura, fare amicizia  

e prime cavalcate

Pony Adventure:  

grooming, friendship  

and first rides

4 0   M I N ,  5 0   €

R
ID

IN
G

 S
C

H
O

O
L 

K
ID

S

1 4 / 1 5



T
O

G
E

T
H

E
R

16/17

jeweils 2 Longen-Unterrichtseinheiten 

2 lezioni alla longia ciascuno 

2 long lining lessons each

52 € x 2

jeweils 2 private Reiteinheiten 

2 lezioni private ciascuno 

2 private lessons each

82 € x 2

268 €  p. P.
254 €  p. P.

1 Longen-Unterrichtseinheit 

1 lezione alla longia  

1 long lining lesson

52 €

1 Sitzschulung 

1 correzione della postura  

1 seat correction 

52 €

1 private Reiteinheit 

1 lezione privata  

1 private lesson

82 €

186 € 
176 €
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Zielgruppe:  

Paare  

Eltern & Kinder  

Freundinnen  

Anfänger  

Fortgeschrittene 

Unvergessliche  

Momente im Sattel, 

mal zwei. Als Paar,  

mit Familie oder 

Freunden, für An- 

fänger und auch  

Fortgeschrittene! 

Unser exklusives 

Reitpaket schenkt 

wertvolle We-Time. 

Zeit miteinander, 

für harmonische 

Begegnungen mit 

unseren Pferden  

und Erinnerungen,  

die bleiben. 

Zielgruppe:  

Anfänger 

Dein Einstieg ins  

Reiten in schöner, 

ruhiger und vor 

allem persönlicher 

Atmosphäre. Dieses 

Reitpaket speziell für 

Anfänger liefert nicht 

nur ganz individuell 

abgestimmte Ein-

heiten, sondern sorgt 

gerade durch die 

einfühlsame Betreu-

ung unserer Trainer 

gleichzeitig auch 

dafür, dass du dich 

ganz auf dich und 

dein Pferd konzent-

rieren kannst. Freu 

dich drauf!

Target group:  

couples, parents and 

children, friends, 

beginners, advanced 

riders 

Unforgettable  

experiences on horse- 

back for couples, 

families, and friends – 

from beginners  

to advanced riders. 

Double the fun!  

Our exclusive riding 

packages are a gift of 

precious “We-Time” 

filled with shared  

moments, harmonious  

encounters with our 

horses and lasting 

memories. 

Target group:  

beginners 

Your introduction  

to riding in a beauti-

ful, serene and above 

all, personalised 

atmosphere. This 

beginner package 

offers sessions 

tailored fully to your 

needs and, under the 

sensitive guidance 

of our instructors, 

allows you to focus 

entirely on yourself 

and the horse. You’re 

going to love it!

Target:  

coppie, genitori  

e figli, amiche,  

principianti, esperti 

Momenti indimentica-

bili in sella: in coppia, 

con la famiglia o gli 

amici, per principianti 

ed esperti! Questo 

pacchetto esclusivo 

offre tempo prezioso  

da trascorrere 

insieme all’insegna 

della condivisione per 

incontri armoniosi 

con i nostri cavalli, 

dando vita a ricordi 

indelebili. 

Target:  

principianti 

Il tuo ingresso nel 

mondo dell’equita-

zione in un’atmosfera 

piacevole, tranquilla 

e soprattutto perso- 

nalizzata. Questo 

pacchetto apposita-

mente studiato  

per i principianti  

non solo offre lezioni 

personalizzate ma, 

grazie alla guida 

attenta dei nostri 

istruttori, ti permette  

di concentrarti 

completamente su 

te stesso e sul tuo 

cavallo. Non vedrai 

l’ora d’iniziare!



Zielgruppe:  

Wiedereinsteiger 

Lass sie wieder auf- 

leben, diese große 

Leidenschaft, das 

unvergessene Gefühl 

im Sattel eines Pfer-

des. Unser Reitpaket 

für Wiedereinsteiger 

verspricht eine ein-

fühlsame, persönliche 

Betreuung, maximale 

Sicherheit, die Freude 

am Reiten und exklu-

sive Augenblicke, die 

ganz allein dir gehören. 

Individuell, luxuriös 

und ganz auf dein 

Tempo abgestimmt. 

Zielgruppe:  

Fortgeschrittene 

Reitgenuss auf 

höchstem Niveau, 

individuell, luxuriös  

und perfekt auf 

jene Fähigkeiten 

abgestimmt, die du 

bereits mitbringst. 

Unser Reitpaket  

für Fortgeschrittene  

überzeugt mit per-

sönlicher Betreuung 

bei intensiven  

Trainingseinheiten, 

die das Ziel haben, 

deine Reitskills auf 

ein neues Level zu  

heben.

Target group:  

returning riders 

Reignite your passion 

and that unforgettable  

feeling of being in the 

saddle. Our back-in-

the-saddle package 

for returning riders 

offers attentive, per-

sonalised guidance, 

complete safety, the 

pure pleasure of 

riding, and exclusive 

moments just for you. 

Personalised, luxuri-

ous, and tailored to 

your pace. 

Target group:  

advanced 

The pleasure of  

riding at the highest 

level. Individual,  

luxurious, and  

perfectly tailored  

to the skills you  

already possess. 

With a combination  

of individual train- 

ing sessions and 

personal guidance, 

our advanced  

riding package is 

designed to elevate 

your riding skills to 

new heights.

Target:  

per chi desidera  

ricominciare 

Ravviva la tua grande 

passione, la sensa-

zione indimenticabile 

di stare in sella a 

un cavallo. Questo 

pacchetto garantisce 

un’assistenza attenta 

e personalizzata, la 

massima sicurezza,  

il piacere di una 

cavalcata e momenti 

esclusivi tutti per te. 

Personalizzato,  

lussuoso e adattato  

al tuo ritmo. 

Target:  

esperti 

Il piacere di  

cavalcare ai massimi  

livelli, in modo  

personalizzato,  

lussuoso e perfetta-

mente adattato  

alle tue capacità. 

Questo pacchetto  

convince per l’assi-

stenza personalizzata  

durante le sessioni  

di allenamento 

intensivo, che hanno 

l’obiettivo di portare 

le tue abilità a un 

nuovo livello.
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1 private Reiteinheit 

1 lezione privata  

1 private lesson

82 €

1 Dressur- oder Cavaletti-Einheit 

1 lezione di dressage o cavalletti 

1 dressage or cavaletti lesson 

82 €

1 Springeinheit 

1 lezione di salto a ostacoli 

1 jumping lesson

88 €

252 € 
238 €
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1 Sitzschulung 

1 correzione della postura  

1 seat correction

52 €

1 private Reiteinheit 

1 lezione privata 

1 private lesson

82 €

1 Dressur-Einheit 

1 lezione di dressage  

1 dressage lesson

82 €

216 € 
205 €



C I N Q U E  G I O R N I  
P E R  B A M B I N I 
A L L’ I N S E G N A  D E L 
D I V E R T I M E N T O  
A  C A V A L L O  
Che tu sia principiante  

o esperto, con le 

lezioni quotidiane di 

equitazione, i consigli 

degli istruttori e un  

torneo finale, la tua  

esperienza sarà 

sicuramente indimen-

ticabile.

S E R V I Z I  I N C L U S I :  
- introduzione alle 

diverse discipline

- correzione della 

postura

- abbigliamento da 

equitazione

- torneo finale

Il programma detta-

gliato sarà adattato 

alle esigenze del 

gruppo.

D E T T A G L I  
Il camp si svolge  

nei mesi primaverili 

e autunnali.  

Le date e i prezzi 

sono disponibili sul 

nostro sito.

F I V E  F U N - F I L L E D 
D A Y S  O F  R I D I N G 
F O R  K I D S  
With daily riding 

lessons, tips from 

experienced instruc-

tors, and an End-of-

camp tournament, our 

camp is guaranteed to 

be an unforgettable  

experience for all 

riders, from beginners 

to advanced.

T H E  C O U R S E  
I N C L U D E S :  
- an insight into  

different riding  

disciplines 

- seat training 

- riding attire

- End-of-camp  

tournament

The detailed program 

is tailored to the 

needs of each group.

D E T A I L S  
The riding camp  

is held in spring  

and autumn.  

For exact dates  

and prices, please 

see our website.
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F Ü N F  T A G E  
V O L L E R  S P A S S 
B E I M  R E I T E N  
F Ü R  K I N D E R  
Ob Anfänger oder 

Fortgeschrittene, 

mit täglichen Reit-

stunden, Tipps von 

erfahrenen Reit-

lehrern und einem 

Abschlussturnier 

wird unser Camp- 

Erlebnis mit Sicher-

heit unvergesslich.

M I T  D A B E I :  
- Einblick in ver- 

schiedene Reitstile 

- Sitzschulung 

- Reit-Bekleidung 

- Abschlussturnier

Das detaillierte  

Programm wir an  

die Bedürfnisse der 

Gruppe angepasst.

D E T A I L S  
Das Reitcamp findet 

in den Frühlings- 

und Herbstmonaten 

statt. Die genauen 

Termine und Preise 

gibt’s auf unserer 

Website.
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Bitte erscheinen  

Sie 10 Minuten vor 

Unterrichtsbeginn, 

um Ihr Pferd  

vorzubereiten.

S H U T T L E  
Ein Hotel-Shuttle zu 

unserem Reitstall  

in Montal ist auf  

Anfrage möglich.

S T O R N I E R U N G  
Kostenfreie Stornie-

rung bis 12 Stunden 

vor Beginn. Bei 

späterer Absage 

muss der volle Preis 

verrechnet werden.

H A F T U N G  
Das Reiten und  

der Umgang mit  

Pferden erfolgen  

auf eigene Gefahr. 

Eltern haften für  

ihre Kinder.

P R E I S E  
Die Preise verstehen 

sich pro Person. 

5 Reiteinheiten:  

5 % Rabatt 

10 Reiteinheiten:  

10 % Rabatt

W E R T -  
G E G E N S T Ä N D E  
Persönliche Wert- 

gegenstände können 

während der Reit-

stunde im Reitstall 

sicher aufbewahrt 

werden.

A R R I V O  
Si prega di arrivare  

10 minuti prima 

dell’inizio della  

lezione per prepa- 

rare il cavallo.

B U S - N A V E T T A  
Su richiesta è dispo-

nibile un bus-navetta 

dall’hotel al nostro 

maneggio di Mantana.

C A N C E L L A Z I O N E  
Cancellazione  

gratuita fino a 12 ore 

prima dell’inizio. In 

caso di cancellazione 

successiva, verrà 

addebitato l’intero 

costo.

R E S P O N S A B I L I TÀ  
Le cavalcate e la 

gestione dei cavalli 

sono a proprio  

rischio. I genitori 

sono responsabili  

dei propri figli.

P R E Z Z I  
I prezzi si intendono 

per persona. 

5 lezioni:  

sconto del 5% 

10 lezioni:  

sconto del 10%

O G G E T T I  
P E R S O N A L I  
Durante le lezioni, 

gli oggetti personali 

di valore possono 

essere custoditi  

in tutta sicurezza 

presso il maneggio.

A R R I V A L  
Please arrive 10 

minutes before the 

start of the lesson to 

prepare your horse.

S H U T T L E  
A hotel shuttle 

service to our riding 

stable in Montal 

is available upon 

request.

C A N C E L L A T I O N  
Free cancellation up 

to 12 hours before 

the lesson. In the 

case of later cancel-

lations, the full price 

will be charged.

L I A B I L I T Y  
Riding and handling 

horses is at your own 

risk. Parents are 

responsible for their 

children.

P R I C E S  
Prices are quoted  

per person. 

5 riding sessions:  

5% discount

10 riding sessions:  

10% discount

V A L U A B L E S  
Personal valuables 

can be stored safely 

at the stable during 

the lesson.
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1,5 – 2 kg Heu braucht 

ein Pferd pro 100 kg 

Gewicht pro Tag und 

mindestens 1,5 – 2 kg 

Raufutter.

Un cavallo ha bisogno 

di 1,5 – 2 kg di fieno 

e almeno 1,5 – 2 kg di 

foraggio grezzo per 

ogni 100 kg di peso al 

giorno.

A horse needs 1.5 – 2 kg  

hay per 100 kg of body 

weight per day, plus 

at least 1.5 – 2 kg of 

roughage.

Pferde sind von  

Natur aus neugierig 

und beobachten  

ihre Umgebung, um 

Gefahren zu erkennen.

Questi equini sono 

curiosi per natura e 

osservano l’ambiente  

circostante per 

individuare eventuali 

pericoli.

Horses are naturally 

curious and keep a 

close eye on their 

surroundings in order 

to detect danger.

P F E R D E  L I E B E N :  
- Herumtollen auf  

der Wiese 

- Ausritte in die Natur 

- grasen 

- mit anderen Pferden 

spielen 

- Geputzt und  

gestriegelt werden 

- Ausruhen

I  C A V A L L I  A M A N O :  
- scorrazzare sui prati 

- passeggiare nella 

natura 

- pascolare 

- giocare con i propri 

simili 

- essere strigliati e 

spazzolati 

- riposarsi

H O R S E S  L O V E :  
- playing in the meadow 

- trail rides in the 

countryside 

- grazing 

- playing with other 

horses 

- grooming 

- resting

G
O

O
D
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O

 K
N

O
W

Pferde essen am 

liebsten Stroh, Heu, 

Weidegras und Mais. 

Für die Vitamine  

dürfen es auch gerne 

Äpfel, Möhren und 

rote Beete sein – bei 

uns im Stall ist Füttern  

jedoch nicht erlaubt.

I cavalli preferiscono  

nutrirsi di paglia,  

fieno, erba al pascolo 

e mais. Per l’apporto  

vitaminico, sono 

adatte anche mele, 

carote e rape rosse. 

Nel nostro maneggio 

non è consentito dar 

loro da mangiare. 

Horses love eating 

straw, hay, pasture  

grass and corn. 

Apples, carrots and 

beetroot are a good 

source of vitamins. 

However, feeding the 

horses is not permit-

ted in our stables.

Pferde mögen kein 

Geschrei und 

keine plötzlichen  

Bewegungen.

Questi animali non 

amano urla e movi-

menti improvvisi.

Horses do not like 

shouting or sudden 

movements.

Ein Pferd schläft im 

Schnitt 3 – 5 Stunden 

pro Tag, 1 – 3 Stunden 

liegend.

Un cavallo dorme 

in media 3 – 5 ore al 

giorno, di cui  

1 – 3 ore sdraiato.

On average, a horse 

sleeps 3 – 5 hours per 

day, 1 – 3 hours lying 

down.

Mensch & Pferd  

können sich blind 

verstehen, wenn 

Vertrauen aufgebaut 

wurde.

Se si instaura un  

rapporto di fiducia, 

uomo e cavallo  

si capiscono alla 

perfezione.

Once trust is  

established, humans 

and horses can 

communicate almost 

instinctively.24/2 5

P F E R D E  R E A G I E R E N  

S E N S I B E L  A U F  U N S E R E 

E M O T I O N E N .

I  C A V A L L I  S O N O  M O LT O  

S E N S I B I L I  A L L E  N O S T R E 

E M O Z I O N I .

H O R S E S  A R E  

S E N S I T I V E  T O  O U R  

E M O T I O N S .
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